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BG ПРЕПОРЪКИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА

1.Тази триколка е предназначена за употреба от деца на възраст от 12 до 72 месеца. 

2.Максималното натоварване на продукта - дете + багаж в коша за играчки - трябва да бъде до 25 кг.

3.Претоварването на конструкцията може да доведе до нараняване на детето. 

4.Триколката не е предназначена да вози повече от едно дете по едно и също време. 

5.ВНИМАНИЕ! Да се употребява само при пряк надзор на възрастен! 

6.Никога не оставяйте детето само в триколката! 

7.Внимание! При употреба следва да се носят лични предпазни средства. Да не се използват по платното за

движение на превозни средства.

8.Предпазният колан трябва да се използва задължително при употреба от деца на възраст под 3 години. Уверете 

се, че предпазният колан е поставен правилно!

9.Изисква се сглобяване от възрастен. 

10.Не разопаковайте и не сглобявайте продукта в присъствието на малки деца.

11.Внимание! Наличие на малки части. Опасност от задавяне и задушаване! 

12.Опаковъчните материали не са играчки и не са част от триколката. свалете преди употреба! Изхвърлете 

опаковките на подходящото за това място.

13.Децата не трябва да си играят с опаковките на продукта.

14.ВНИМАНИЕ! Не поставяйте и не връзвайте по играчката предмети или други аксесоари и връзки, които не са 

включени към продукта! Опасност от закачване, омотаване и нарушаване на равновесието. Риск от нараняване!  

15.Правилното сглобяване на триколката, следвайки внимателно наръчника, е изключително важно, за да се 

осигури безопасността на Вашето дете!

16.Използвайте триколката само по предназначение!

17.Не закачайте багаж върху дръжката за родителски контрол. Tова може да доведе до нарушаване равновесието 

на продукта, преобръщане и нараняване на вашето дете!

18.За да осигурите безопасна употреба и да предпазите от повреда, не правете каквито и да е промени, допълнения 

или модификации по конструкцията на триколката. При необходимост се обърнете към търговския обект, от който 

сте закупили продукта или оторизиран сервиз за консултация или ремонт.

19.ВНИМАНИЕ! ДРЪЖКАТА ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ НА ТРИКОЛКАТА ТРЯБВА ДА БЪДЕ УПРАВЛЯВАНА 

САМО ОТ ВЪЗРАСТЕН. ИЗПОЛЗВАЙТЕ Я САМО ЗА НАСОЧВАНЕ НА ПОСОКАТА НА ДВИЖЕНИЕ, А НЕ ЗА 

ПОВДИГАНЕ НА ТРИКОЛКАТА ИЛИ СЛИЗАНЕ И КАЧВАНЕ ПО СТЪЛБИ ИЛИ БОРДЮРИ! ГАРАНЦИЯТА ОТПАДА, 

АКО ДРЪЖКАТА СЕ СЧУПИ ПО ВИНА НА ПОТРЕБИТЕЛЯ!

20.Не позволявайте на децата да дърпат или бутат играчката!

21.Дръжката за родителски контрол не трябва да бъде отстранявана, ако не сте напълно убедени, че детето може 

само да управлява триколката и да я кара без чужда помощ!

22.Дръжте далеч от преки източници на топлина – открити огнища, отоплителни или готварски уреди! 

23.Използвайте продукта само на равни терени и безопасни площадки! 

24.Забранена е употребата в следните зони:

- на повърхности с наклон;

- в близост до стълби и басейни;

- зад спрели автомобили, по или близо до натоварени с трафик пътища или улици;

- в близост до реки, хълмове, издатини, ескалатори и други опасни места. 

- в кални или заблатени терени.

25.Задължително да се използва само през деня.

26.ВНИМАНИЕ! Ръцете, краката или други части от тялото на детето да са далеч от колелата или други движещи се 

части. В противен случай може да се стигне до нараняване на детето.

27.Използването на триколката самостоятелно от детето изисква специални умения! Преди да започне да кара само 

триколката се уверете, че сте му обяснили и то е разбрало как да стъпва върху стъпенката, как да върти педалите, 

как да се качва и слиза. Ако детето не може да прави самостоятелно тези неща, управлявйте чрез родителския 

контрол. 

28.Не позволявайте да се изправя върху седалката.

29.Не позволявайте на детето да кара босо!

30.ВНИМАНИЕ! Детето не трябва да провесва краката си отстрани на триколката по време на движение.

•ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!

•ИНСТРУКЦИЯТА ЗА УПОТРЕБА СЪДЪРЖА ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА 

СГЛОБЯВАНЕТО, ПРАВИЛНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ И ПОДДРЪЖКАТА НА ПРОДУКТА. 

ТРИКОЛКАТА ОТГОВАРЯ НА ИЗИСКВАНИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИ СТАНДАРТ EN 71-1-

2-3.

•ВНИМАНИЕ! СХЕМИТЕ И ФИГУРИТЕ В ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ СА САМО 

ИЛЮСТРАТИВНИ И НАСОЧВАЩИ И ПРОДУКТЪТ, КОЙТО СТЕ ЗАКУПИЛИ МОЖЕ ДА 

СЕ РАЗЛИЧАВА ОТ ТЯХ.
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31.Дръжката за родителски контрол, сенникът, коланчетата и предпазният борд са подходящи за употреба, когато 

децата не могат самостоятелно да карат триколката. Когато детето може само да управлява триколката, може да 

свалите дръжката за родителски контрол, облегалката с предпазния борд и сенника. Продуктът може да се 

трансформира е в балансиращо колело.

32.Играчката не е подходяща за тичане или пързаляне.

33.Внимавайте за хората и домашните любимци около вас, докато използвате продукта. 

34.Избягвайте сблъсъци в други обекти!

35.Трябва да научите детето винаги да кара триколката само напред, по посока на движението, без да се обръща 

назад, докато се движи. 

36.Детето не трябва да скача с триколката от бордюри или други по-високи части, както и да се блъска в тях.

37.Не използвайте триколката навън в дъждовни дни.

38.Употребата на триколката в дъждовно/ влажно време може да доведе до повреди или ръжда по продукта. 

Дръжте продукта далеч от вода.

ЧАСТИ НА ТРИКОЛКАТА

СТЪПКИ НА СГЛОБЯВАНЕ

1.Стъпка 1 - Вижте Фигура 1: Държача за кормилото е сгънат към рамката. Натиснете едновременно и задръжте 

бутоните на държача за кормилото и го разгънете напред. Поставете кормилото на държача, като го плъзнете по 

оребренията. Бутонът на държача трябва да влезе в съответния отвор на кормилото. Така кормилото ще се 

фиксира към държача. Вкарайте оста на предното колело в съответния отвор на рамката на триколката. Натиснете 

добре, за да се фиксира колелото плътно към рамката. 

2.Стъпка 2 – Вижте Фигура 2: Натиснете бутона (BF), който се намира отдолу на задната част на рамката, за да 

отворите задната част на рамката, както е показано на Фигура 2.

3.Стъпка 3 – Вижте Фигура 3: Натиснете и задръжте бутона (RRB) на задните гуми и ги завъртете, както е показано 

на Фигура 3. Вкарайте скобата (RB) за задната рамка в отворите, предназначени за нея, намиращи се на задната 

рамка зад седалката. Така ще застопорите двете части на задната рамка.

4.Стъпка 4 – Вижте Фигура 4: Свалете малкото покритие на седалката (SSC). Натиснете бутонът на дъното на 

седалката и вдигнете нагоре малкото покритие на седалката (SSC).

5.Стъпка 5 – Вижте Фигура 5: Разгънете облегалката от седалката, както е показано на фигурата. Поставете 

голямата седалка на рамката, както е показано на фигурата. Натиснете внимателно надолу. Ще чуете звук на 

щракване, показващ, че седалката се е фиксирала. Натиснете бутона (B) в долната част на голямата седалка, за да 

извадите голямото покритие на седалката. В отвора поставете малкото покритие на седалката и върху него 

поставете голямото покритие (BSC). Така няма да загубите малкото покритие и лесно ще го откриете, когато ви е 

нужно.

6.Стъпка 6 – Вижте Фигура 6: Вкарайте педалите в съответните отвори на предната вилка. Натиснете напред. 

Трябва да чуете звук на щракване, показващ че педалите са се фиксирали. Отбележете: Педалите са с 2 функции.

Техните оси са с 2 бразди. Като фиксирате педалите с външната бразда, те ще играят ролята на поставки за 

крачета за детето. Дори и детето да ги върти, педалите няма да движат предната гума. Ако фиксирате педалите с 

вътрешната бразда, предното колело ще се движи, щом детето върти педалите. Когато вкарвате педалите в отвора, 

завъртете оста, за да намерите правилната позиция за различните функции. След това поставете облегалката за 

главичката в отвора на облегалката. Натиснете внимателно надолу, за да се фиксира.

7.Стъпка 7 – Вижте Фигура 7: Разгънете сенника и отворете поставките за крачета, които са сгънати към рамката 

на триколката.

8.Стъпка 8 – Вижте Фигури 8 и 9: Свалете гуменото покритие от отвора в задната част на рамката на триколката. 

Вкарайте в този отвор дръжката за родителски контрол. Натиснете леко напред. Трябва да чуете звук на щракване, 

показващ фиксирането на дръжката. За да регулирате дръжката на височина, натиснете копчето на дръжката и я 

преместете нагоре или надолу.

ФУНКЦИИ НА ПРОДУКТА

1.Регулиране на облегалка – Фигура F1: Облегалката може да се регулира на няколко позиции чрез страничните 

бутони (AB). Натиснете ги и едновременно с това поставете облегалката в желаното положение. Освободете 

бутоните, за да се застопори облегалката. 

2.Режим бутане и режим каране – Фигура F2: Натиснете бутона (FWB), който се намира над калника и завъртете 

предната гума в посока за бутане или в посока за каране. В режима за бутане седалката може да се обърне към 

родителя и детето да бъде с лице към него. Вижте Функция 3 за начина на обръщане на седалката.

3.Обръщане на седалката с лице към родителя – Фигури F3 и F4: Натиснете бутона (B) в долната част на 

седалката, за да свалите голямото и малкото покритие за седалката. Натиснете бутоните (S) за сваляне на 

седалката в посоката, означена от стрелките на фигурата и вдигнете седалката. 

Преди да започнете да сглобявате триколката, извадете частите от опаковката и проверете дали са налични всички 

описани по-долу. Запазете опаковките, докато завършите напълно сглобяването. 

ВИЖТЕ ФИГУРИ PD-1 и PD-2: 1.C – сенник; 2.H – кормило; 3.F - рамка; 4.FW – предна гума; 5.P - педали; 6.RW – 

задни гуми; 7.PR – дръжка за родителски контрол; 8.HR – облегалка за главичката; 9.S – седалка; 10.B – скоба за 

задната рамка; 11.M – инструкция.
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ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ НА ПРОДУКТА

1. Почистване:

•Почиствайте с мека суха кърпа. Не използвайте агресивни почистващи препарати - на спиртна основа, с белина, 

или такива, съдържащи абразивни частици.

•Не мокрете триколката обилно с вода или с други течности по време на игра или при почистване. Така ще 

предотвратите риска от увреждане на триколката, впоследствие появата на ръжда по металните части и 

нарушаване на стабилността на връзките.

•Почиствайте редовно гумите от песъчинки или прах.

•Поддържайте триколката чиста. 

2. Поддръжка и съхранение:

• Преди всяко използване на триколката, проверявайте внимателно изправността на всички части и връзки:

- Болтовете трябва да са добре затегнати;

- Колелата и кормилото да са здрави и фиксирани стабилно;

- Колелата трябва да се движат свободно. 

•Не трябва да използвате триколката, ако установите, че има разхлабени, износени  или повредени части. 

•Дългата употреба на продукта може да доведе до разхлабване на винтовете или гайките. Уверете се, че всички 

гайки и винтове са добре затегнати, за да предпазите детето от нараняване. При необходимост затегнете 

разхлабените винтове и болтове.

•Внимание! НЕ ПРЕЗАТЯГАЙТЕ, за да не се стигне до счупване на частите.

•Излагането на продукта на директна слънчева светлина може да доведе до обезцветяване или избледняване на 

цвета.

•Съхранявайте триколката на хладно и сухо място, когато не я използвате. 

•Съхранявайте продукта далеч от директна слънчева светлина и източници на топлина – открит огън, отоплителни 

или готварски уреди.

•Проверявайте редовно продукта преди или след всяка употреба за неизправности, пукнатини, отчупени или 

липсващи части. Преустановете употребата му, ако откриете каквато и да е повреда до отстраняването й. За целта 

се свържете с търговския обект, от който сте закупили продукта или вносителя!

I. ГАРАНЦИЯТА ОТПАДА И РЕКЛАМАЦИЯТА НЕ СЕ ОБСЛУЖВА БЕЗПЛАТНО КОГАТО:

•НЕ СТЕ ЗАПАЗИЛИ КАСОВАТА БЕЛЕЖКА И/ИЛИ ФАКТУРАТА.

•НЕ СА СПАЗЕНИ УКАЗАНИЯТА ОТ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА СГЛОБЯВАНЕ, МОНТАЖ И ПРОФИЛАКТИКА.

•СТОКАТА Е НЕПРАВИЛНО ИЛИ ЧАСТИЧНО СГЛОБЕНА.

•ИМА ПОВЪРХНОСТНИ НАРАНЯВАНИЯ, ПОЛУЧЕНИ ПО ВРЕМЕ НА ЕКСПЛОАТАЦИЯТА НА СТОКАТА, ПРИ 

ПРЕНАСЯНЕ, ТРАНСПОРТ ИЛИ СЪХРАНЕНИЕ.

•ПОВРЕДАТА Е ВЪЗНИКНАЛА ВСЛЕДСТВИЕ НА НЕБРЕЖНА ЕКСПЛОАТАЦИЯ, ПРЕТОВАРВАНЕ, СЪХРАНЕНИЕ В 

НЕПОДХОДЯЩА СРЕДА.

•ПОВРЕДАТА Е ВЪЗНИКНАЛА ВСЛЕДСТВИЕ НА УПОТРЕБА НА СТОКАТА ЗА ЦЕЛИ, РАЗЛИЧНИ ОТ 

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕТО Й - НАПРИМЕР ЗА ТЕСТОВЕ, ДЕМОНСТРАЦИИ, ОТДАВАНЕ ПОД НАЕМ И ДР.

•СТОКАТА Е РЕМОНТИРАНА В НЕОПРАВОМОЩЕН ОТ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ СЕРВИЗ ИЛИ ОТ ДРУГИ ЛИЦА.

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

Поставете я в обратна посока и поставете обратно малкото и голямото покритие.

4.Спирачки на задните гуми – Фигура F5: Когато не използвате триколката, включете спирачките, като ги плъзнете 

по браздите, намиращи се на задните гуми. Трябва да активирате и двете спирачки.

5.Употреба, като триколка без дръжка за родителски контрол и голямата седалка – Вижте Фигура F6: Свалете 

голямата седалка, както е описано във Функция 3. Вземете малкото покритие за седалката и го фиксирайте към 

малката седалка. Натиснете внимателно. Трябва да чуете звук на щракване, показващ фиксирането на покритието. 

Поставете предното колело в режим на каране, като натиснете бутона над калника и завъртите колелото в 

правилната позиция. 

6.Функция балансиращо колело – Вижте Фигура F7: Свалете задната скоба (RLB) от задната рамка на 

триколката. Натиснете и задръжте бутоните в задната част на рамката и завъртете задните гуми навътре към 

рамката. След това натиснете бутона в долната част на рамката и сгънете двете части на задната рамка една към 

друга. Поставете обратно задната скоба на задната рамка. Свалете педалите от предната гума, като натиснете 

бутона на предната гума. Педалите може да ги съхранявате или в плика, закачен на облегалката на голямата 

седалка, или в отвора на задната част на рамката. Сгънете поставките за крачетата към рамката. 

7.Сгъване на триколката – Вижте Фигури F8-1, F8-2 и F8-3: Поставете дръжката за родителски контрол (PR) в най 

– ниска позиция и я свалете от триколката. Свалете скобата за задната рамка (RLB) и педалите (P) и ги приберете в 

чантичката, закачена на гърба на облегалката. Затворете чантичката. Сгънете поставката за крачета (F) към 

рамката на триколката. Сгънете кормилото (H) към рамката на триколката и след това сенника, предпазния борд и 

облегалката. Натиснете бутона в долната част на задната рамка и сгънете задните части на рамката една към 

друга. Натиснете бутоните за задните гуми и ги завъртете, така, че да са в права позиция. След това натиснете 

едновременно бутоните за сгъване на рамката (FB), задръжте и сгънете задната рамка към предната. Предната 

гума трябва да застане между двете задни гуми. Фиксирайте дръжката за родителски контрол към триколката с 

помощта на велкро лепенка.
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EN

•IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

•THE USER MANUAL CONTAINS IMPORTANT INFORMATION ON THE ASSEMBLY,

CORRECT USE AND MAINTENANCE OF THE PRODUCT. THE TRICYCLE COMPLIES

WITH THE REQUIREMENTS OF EUROPEAN STANDARD EN 71-1-2-3.

•WARNING! THE SCHEMES AND FIGURES IN THIS INSTRUCTION ARE FOR

ILLUSTRATIVE PURPOSES ONLY AND THE PRODUCT YOU HAVE BOUGHT MAY

DIFFER FROM THEM.
1.This tricycle is intended for use by children from 12 till 72 months of age. 

2.The maximum loading capacity of the product - child + luggage in the toy basket - must be up to 25 kg. 

3.The overloading of the construction may lead to injury of the child. 

4.The tricycle is not intended for carrying more than one child at the same time. 

5.WARNING! To be used under the direct supervision of an adult! 

6.Never leave the child alone on the tricycle!

7.WARNING! Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.

8.The safety belt must be worn when the product is used by children under 3 years of age. Make sure that the safety belt is

placed correctly! 

9.Adult assembly is required.

10.Do not unpack and do not assemble the product close to small children. 

11.Warning! Content of small parts. Risk of chocking and suffocation!

12.The packing materials are not a toy and are not part of the tricycle. Remove them before use! Throw the packaging at the 

designated places.

13.Children must not play with the packing of the product.

14.WARNING! Do not place and do not tie to the toy any objects or other accessories and strings which are not included

with the product! Danger of hanging, entanglement and disturbance in the balance. Risk of injury!

15.The correct assembly of the tricycle following carefully the manual is of great importance for the safety of your child!

16.Use only as intended!

17.Do not hang luggage on the paternal control handle. This may lead to disturbance of the balance of the product, 

upturning and injury to your child!

18.In order to ensure the safe use and to avoid damage, do not do any changes, additions or modifications of the tricycle’s

construction. If necessary, contact the seller or an authorized repair shop for consultation or repairs.

19.WARNING! THE PARENTAL CONTROL HANDLE OF THE TRICYCLE MUST BE HANDLED BY AN ADULT ONLY. 

USE THE HANDLE FOR DIRECTING THE MOVEMENT, NOT FOR LIFTING OF THE TRICYCLE OR GOING DOWN OR

UP THE STAIRS OR CURBS! THE WARRANTY WILL NOT BE VALID IF THE HANDLE IS BROKEN DUE TO THE FAULT

OF THE USER!

20.Do not allow children to pull or push the toy.

21.The parental control handle must not be removed if you are not completely sure that the child can ride the tricycle

independently and without the help of others!

22.Keep away from direct heat sources – open fires, heaters or cookers.

23.Use the product on even ground and safe grounds!

24.The use of the tricycle is not allowed in the following areas:

-on inclined surfaces;

-close to stairs or pools;

WARNINGS AND RECOMMENDATIONS FOR SAFE USE

•ИМА ИЗВЪРШЕНА ПРОМЯНА ИЛИ МОДИФИКАЦИЯ НА КОНСТРУКЦИЯТА.

•ПОВРЕДАТА Е ПОЛУЧЕНА ВСЛЕДСТВИЕ НА МОНТИРАНИ ОТ ПОТРЕБИТЕЛЯ ЧАСТИ И АКСЕСОАРИ, 

РАЗЛИЧНИ ОТ СПЕЦИФИКАЦИЯТА НА СТОКАТА ПРИ ПРОДАЖБАТА.

•ДЕФЕКТИТЕ СА ПОЛУЧЕНИ В РЕЗУЛТАТ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕ НА ВЪНШНИ СИЛИ – ПРИРОДНИ БЕДСТВИЯ, 

СЧУПВАНИЯ СЛЕД УДАР С ТВЪРД ПРЕДМЕТ ИЛИ КАТАСТРОФА, ПРОМИШЛЕНИ ИЗПАРЕНИЯ, АГРЕСИВНИ 

МИЕЩИ ПРЕПАРАТИ И ДР. ПОДОБНИ.

II. СЛЕДНИТЕ ЧАСТИ ПОДЛЕЖАТ НА АМОРТИЗАЦИЯ ПРИ НОРМАЛНАТА ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА СТОКАТА И НЕ 

ПОДЛЕЖАТ НА ГАРАНЦИЯ: НЕОПРЕНОВИ ДРЪЖКИ, ПРЕДПАЗНИ БОРДОВЕ, СЕННИЦИ, ЧАНТИ, КОПЧЕТА ТИК-

ТАК, КАПСИ, ЦИПОВЕ, КОЛАНИ, КАТАРАМИ, ПЛАСТМАСОВИ БУТОНИ, КАПАЧЕТА И КОПЧЕТА, КОШОВЕ ЗА 

БАГАЖ, ТАПИЦЕРИЯ, ВЪТРЕШНИ ИЛИ ВЪНШНИ ГУМИ И ДРЪЖКИ ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ.

ПРОИЗВЕДЕНО ЗА BYOX

ПРОИЗВОДИТЕЛ И ВНОСИТЕЛ: МОНИ ТРЕЙД ООД

АДРЕС: БЪЛГАРИЯ, ГР. СОФИЯ, КВ. ТРЕБИЧ, УЛ. ДОЛО 1 

ТЕЛ.: 02/ 936 07 90; WEB: WWW.BYOX.EU
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-behind stopped cars, on or close to roads and streets with traffic, rivers, hills, protrusions, escalators and other dangerous

places. 

-in muddy and swampy terrains.

25.To be used during the day only. 

26.WARNING! The hands, feet or other parts of the child’s body must be away from the wheels or other moving parts. 

Otherwise the child may get injured.

27.In order to use the tricycle independently, the child must master special skills! Before it has started riding the tricycle

independently, make sure that you have explained to it, how to step on the footboard, how to turn the pedals, how to get on

and off. If the child cannot do any of these actions on its own, use the parental control handle. 

28.Do not allow the child to stand up on the seat. 

29.Do not allow the child to ride the tricycle barefoot.

30.WARNING! The child must not hang its feet at the sides.

31.The parental control handle, canopy, the belts and safety board are suitable for use when the children cannot

independently ride the tricycle. When the child is able to independently ride the tricycle, you can dismount the parent control

handle, the backrest with the safety board and the canopy. The product can be transformed into balance bike as well.

32.The toy is not suitable for running or skating.

33.Take care of the people and pets around you, while using the product. 

34. Be careful in order to avoid collisions with other objects!

35.You must teach your child to always ride the tricycle only forwards, in the direction of movement, without turning back, 

while in motion. 

36.The child must not jump with the tricycle from curbs or other higher parts, as well as bumping into them.

37.Do not use the tricycle in rainy days.

38.The use of the tricycle in rainy/ wet weather may lead to damages or rust to the product. Keep the product away from

water.

PARTS OF THE TRICYCLE

Before assembly of the tricycle, take all the parts out of the packing and check if all of the bellow listed are present. Keep the

packages until you finish the assembly completely.

SEE FIGURES PD-1 and PD-2: 1.C – canopy; 2.H – handlebar; 3.F – frame; 4.FW – front wheel; 5.P – pedals; 6.RW – rear

wheels; 7.PR – parent control handle; 8.HR – head rest; 9.S – seat; 10.B – bracket for the rear frame; 11.M – manual.

ASSEMBLY STEPS

1.Step 1 – See Figure 1: The handlebar holder is folded to the frame. Press and hold simultaneously the buttons on

the holder and lift it up. Attach the handlebar to the holder by sliding it on the grooves. The button on the holder must

enter the corresponding hole in the handlebar so that the handlebar is fixed to the holder. Insert the front wheel axle in

the corresponding hole in the tricycle frame. Press well to fix the wheel tightly to the frame.

2.Step 2 – See Figure 2: Press the button (BF) situated in the bottom of the rear frame to open it as shown in Figure

2.

3.Step 3 – See Figure 3: Press and hold the button (RRB) on the rear wheels and rotate them as shown in Figure 3.

Insert the bracket (RB) for the rear frame in the openings intended for it, which are located in the rear frame behind the

seat. This way you will lock both of the parts of the rear frame.

4.Step 4 – See Figure 4: Remove the small cover of the seat (SSC). Press the button on the bottom of the seat and

lift the small cover of the seat (SSC).

5.Step 5 – See Figure 5: Unfold the backrest of the big seat as shown in the figure. Attach the big seat to the frame as

shown. Press carefully down. There will be a click showing that the seat is fixed. Press button (B) in the bottom part of

the big seat to take out the big seat cover. In the opening place the small seat cover and on top of it place the big

cover (BSC). This way you will not lose the small cover and it will be easy to find it later when you need it.

6.Step 6 – See Figure 6: Insert the pedals in the corresponding openings in the front fork, press forward. You will hear

a click showing that the pedals are locked in place. Note: The pedals have 2 functions. Their axles have 2 grooves.

Fix the pedals with the outer groove and they will be used as footrests for the child. And when the child rotates the

pedals, they will not move the front wheel. If you fix the pedals with the inner groove, when the child rotates them, the

front wheel will move. If you insert the pedals in the opening, rotate the axle to find the correct position for the different

functions. Attach the headrest to the opening in the backrest. Push the headrest down carefully to fix it.

7.Step 7 – See Figure 7: Slide the front fork with the front wheel in the opening in the frame. Be careful how the

mudguard is pointed. The arrow in the it must be pointed forwards. Put the front basket on top of the front fork, then

put the steering wheel and push down. The button of the steering wheel must be facing the road. You will hear a

clicking sound showing the successful fix of the handlebar to the front fork. Check if the assembly is successful. Rotate

the steering wheel to the left and right. If it controls the front fork and the fork does not fall out of the frame, then you

have assembled the parts correctly.

8.Step 7 – See Figure 7: Unfold the canopy and the footrest, which is folded towards the tricycle frame.

9.Step 8 – see Figures 8 and 9: Remove the rubber cover on the opening in the rear part of the tricycle frame. Insert

in this opening the parent control handle. Press carefully forward. You will hear a click showing that the handle is fixed

to the frame. To adjust the height of the handle, press the button on the handle and move it up or down.
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1. Cleaning:

• Clean with soft dry cloth. Do not use aggressive cleaning detergents - alcohol or bleach – based ones, or such,

containing abrasive particles.

• Do not spray water or other liquids directly on the tricycle during play or cleaning. This way you will avoid the risk of

damage of the tricycle due to rush on the metal parts and disturbance in the stability of the connections.

• Clean the tires regularly from sand or dust.

• Keep the tricycle clean.

2. Maintenance and storage:

• Before each use of the tricycle, check carefully the working order of all parts and connections:

- The screws must be tightened well;

- The wheels and handlebar must be strong and fixed stably;

- The wheels must move freely.  

• You must not use the tricycle if you find that there are any loose, worn or damaged parts. 

• The long use of the product may lead to loosening of the screws and nuts. Please, make sure that all nuts and screws

are tightened well, in order to protect the child from injury. 

• Warning! DO NOT OVERTIGHTEN, in order to avoid breaking of the parts.

• Exposing the product to direct sunlight may lead to discoloration or fading of the color. 

• Store the tricycle at a cool and dry place, when you are not using it. 

• Store the product away from direct sunlight and sources of heat – open fire, heaters or cookers.

• Check the product regularly before and after each use for malfunctions, cracks, broken or missing parts. Stop using it if

you find any damage until it is removed. For this purpose, contact the person you bought the product from, or the

importer!

MADE FOR BYOX

MANUFACTURER AND IMPORTER: MONI TRADE LTD. ,

ADDRESS: BULGARIA, CITY OF SOFIA, TREBICH QUARTER, 1 DOLO STR., TEL.: +359 2/ 936 07 90

WEB: WWW.BYOX.EU

PRODUCT FUNCTIONS

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE PRODUCT
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1.Adjust the backrest – See Figure F1: The backrest can be adjusted in several laying positions using the side buttons

(AB). Press them simultaneously and place the backrest in the desired laying position. Release the buttons to fix the

backrest.

2.Push mode and riding mode – See Figure F2: Press the button (FWB) situated above the mudguard and rotate the front

wheel in the position for pushing or riding. In the pushing mode the seat can be rotated and the child to be facing the parent.

See Function 3 for how to turn the seat.

3.Rotating the seat to face the parent – See Figures F3 and F4: Press the button (B) on the bottom part of the seat to

remove the big and small cover of the seat. Press the button (S) to remove the seat in the direction indicated by the arrows

in the figure and lift the seat. Place it in position facing the parent control handle and place back the small and big seat

cover.

4.Rear wheels brakes – See Figure F5: When you do not use the tricycle, activate the brakes on the rear wheels by sliding

them on the grooves in the rear wheels. You should activate both of the brakes.

5.Use without the parent control handle and big seat – See Figure F6: Remove the big seat as described in Function 3.

take the small cover for the seat and place in on top of the small seat. Press carefully. You will hear a click showing that the

cover is fixed. Place the front wheel in position for riding by press the button above the mudguard and rotating the wheel in

the correct position.

6.Balance bike function– See Figure F7: Remove the rear bracket (RLB) from the rear frame of the tricycle. Press and

hold the buttons in the rear part of the frame and rotate the rear wheels inward towards to the frame. Then press the button

on the bottom part of the frame and fold the parts of the rear frame towards each other. Place back the rear bracket to the

rear frame. Remove the pedals from the front wheel by pressing the button on the front wheel. You can store the pedals in

the bag attached to the backrest or in the opening in the rear part of the frame. Fold the footrests to the frame.

7.Folding the tricycle – See Figures F8-1, F8-2 and F8-3: Attached the parent control handle (PR) in the lowest position

and remove it from the tricycle. Remove the bracket for the rear frame (RLB) and the pedals (P) and place them in the bag

attached to the backrest of the seat. Zip the bag. Fold the footrest (F) to the frame. Fold the handlebar (H) to the tricycle’s

frame and then fold the canopy, safety board and backrest. Press the button in the bottom part of the rear frame and fold

both parts of the rear frame towards each other. Press the buttons for the rear wheels and rotate them so that they are in

straight position. Then press simultaneously the buttons for folding the frame (FB), hold them and fold the rear frame

towards the front frame. The front wheel must be positioned between the rear wheels. Attach the parent control handle to the

tricycle frame using a Velcro.


	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11

